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>4K9EF64 6OCB?A9A<S GK95AOI ;484A<= 

 
!9 ;4KF9AB 

!9G8B6?9F6B- 
D<F9?PAB 0320 

F 3 A9G8B6?9F6BD<F9?PAB 3 F9BD9F<K9E>B9 
EB89D:4A<9 >GDE4 A9 BE6B9AB; A9B5IB8<@O9 
CD4>F<K9E><9 A46O>< D45BFO A9 
EHBD@<DB64AO; 6E9 6OCB?A9AAO9 GK95AO9 
;484A<S EB89D:4F 7DG5O9 BL<5><, 
8BCB?A<F9?PA4S E4@BEFBSF9?PA4S D45BF4 A48 
@4F9D<4?B@ >GDE4 A9 CD<6989F > >4>B@G-?<5B 
;A4K<@B@G CB6OL9A<R >4K9EF64 6OCB?A9A<S 
GK95AOI ;484A<= 

 

2. �"!&$"�0!"-"*�!"+!/� %$��%&�� 

2.1. "J9ABKAO9 ED98EF64 F9>GM97B >BAFDB?S  
Т8CB6O9 6BCDBEO 8?я Bц9A>8 F9>Gщ97B >BAFDB?я: 

Identifiez la figure de style 

1. Cela le fait souffrir de ne pas souffrir.  

2. J’ai été échaudé par son accueil glacial.  
3. Le tabac t’abat.  
4. Je ne suis pas mécontent de ma performance. 
5. Le maillot jaune cette année n’est pas Français.  
6. Le sommet européen de Bruxelles.  
8. Dieu l’a rappelé à Lui.  
9. Ce n’est pas une réussite.  
10. Le remords le rongeait.  

11. Placez les plaques à plat sur le plancher.  
12. Ses yeux aimaient ce site.  

13. Ce bruit mystérieux sonne comme un départ.  
14. Il remplissait les forêts de ses pleurs.  
15. Rajeunir de dix ans en dix heures.  

16. Le col charmant cherchant la chasseresse ailée  
17. N’est-il pas myope comme une taupe ?  

18. La maladie est entrée dans cette maison.  
19. L’imper Guy Cotten : on est bien dedans quand il fait mauvais dehors.  
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20. Elle ne m’est pas antipathique.  
21. Toute la soirée, elle a eu le vin triste.  
22. Toutes les femmes devraient se marier mais pas les hommes.  

23. Elle n’a rien à se mettre sur le dos.  
24. Quand vos proches sont loin de vous.  

25. Le droit de s’en aller (en parlant du suicide)  
26. Quand elle vit le lit vide, elle le devint.  

27. C’était si plein, on n’aurait pas pu y mette une épingle.  
28. La douceur fleurie des étoiles  
29. Voici que décline la lune lasse vers son lit de mer étale.  
20. Mon esprit est pareil à la tour qui succombe.  
31. La nuit splendide et bleue est un paon étoilé.  
32. Le navire était noir mais la voile était blanche.  
33. Je ne sais rien mais je dirai tout.  

34. Le soleil se lève et se couche chaque jour.  
35. Renault 5 GTL : Vroum, vroum, pas glouglou !  

36. Vous prenez de l’âge.  
37. Il est beau comme un dieu.  

38. Puis, plouf, la chaudière remplie d’eau s’est vidée.  
39. Les bons shows au temps chaud.  

40. L’université forme des chômeurs diplômés.  
41. La laine des moutons sinistres de la mer.  

42. Il a pleuré toutes les larmes de ses yeux.  
43. Vous avez les reins solides ? Luttez avec nous. (Fondation canadienne du rein)  

44. Ce n’est pas bête ton truc.  
45. L’homme est un roseau pensant.  
46. On entendait le tic-tac, tic-tac de l’horloge.  
47. La mort avait beau jeu.  

48. Les petites bulles minuscules pour les gros maux d’estomac.  
49. La parole est comme une rivière qui porte la vérité d’une âme à l’autre.  
50. Foinkk ! Schnorkk ! votre téléphone vous donne-t-il du fil à retordre ?  
51. Il est d’un âge vénérable.  
52. Il a suivi son étoile.  
53. Pour qui sont ces serpents qui sifflent sur vos têtes ?  
54. Je m’exécute, disait le bourreau.  
55. Laissez-nous vous faire la cour.  

56. Le vent mugissait dans les branches et hurlait sous les portes.  

57. Vous savez bien que je les aime, je les adore ! (H. de Balzac).  

58. Aujourd’hui dans le trône, et demain dans la boue.  
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59. Notre destin, quand nous voulons l’isoler, ressemble à ces plantes qu’il est 
impossible d’arracher avec toutes leurs racines.  
60. Le ciel est dans ses yeux / L’enfer est dans son cSur.  
61. En dehors du monde littéraire, dit le journaliste..., il n’existe pas une seule 
personne qui connaisse l’horrible odyssée par laquelle on arrive à ce qu’il faut 
nommer, selon les talents, la vogue, la mode, la réputation, la renommée, la 
célébrité, la faveur publique, ces différents échelons qui mènent à la gloire, et qui 
ne la remplacent jamais (H. de Balzac). 

КBAFDB?PAO9 6BCDBEO: 

1. L'objet de la stylistique. 

2. Formation de la stylistique en tant que science. 

3. les concepts de base de la stylistique 

4. Classification des styles. 

5. Le concept de style fonctionnel. 

6. Formation et développement du style journalistique de langue 
française. 

7. Différenciation des genres dans le style journalistique de langue 

française. 
8. Les moyens linguistiques du style journalistique de la langue 

française. 
9. Caractéristiques stylistiques du style journalistique de la langue 

française. 
10. Fonctions du style journalistique. 

11. Figures de style du style journalistique. 

12. L'imprimerie de la France moderne. 

13. Formation et développement du style scientifique de la langue 
française. 

14. Caractéristiques stylistiques du style scientifique de la langue 
française. 

15. Moyens linguistiques du style scientifique du français. 
16. Sous-styles du style scientifique du français. 
17. Formation et développement du style administratif de la langue 

française. 
18. Caractéristiques lexico-grammaticales du style administratif de la 

langue française. 
19. Genres du style officiel des affaires. 

20. Le style familial : caractéristiques phonétiques. 
21. Style du discours familial : caractéristiques lexicales. 
22. Style du discours familial : particularités grammaticales. 
23. La langue de la fiction. 

 

Т9EF CB >B@C9F9Aц88 ПК-2: 
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№ �BCDBE �4D<4AFO BF69FB6 (6O5D4FP CD46<?PAO=) 

À quel registre de langue cette phrase appartient-elle ? 

1. - Oserai-je vous prier d`avoir 

d`obligeance de me passer le pain. 
courant soutenu familier aucun 

2. - Passe-moi le pain! courant soutenu familier aucun 

3. - Voudriez-vous me passer le pain. courant soutenu familier aucun 

4. - Le pain! courant soutenu familier aucun 

5.  - Passez-moi le pain, s`il vous plaît! courant soutenu familier aucun 

6. - Auriez-vous la bonte de me 

passer le pain, s`il vous plaîté 
courant soutenu familier aucun 

7. - T’as pas vu mes godasses ? courant soutenu familier aucun 

8. - Tu n’as pas vu mes 
chaussures ? 

courant soutenu familier aucun 

9. - N’aurais-tu pas vu mes 

chaussures, par hasard ? 

courant soutenu familier aucun 

10. - Est-ce que vous voulez un 

café ? 

courant soutenu familier aucun 

11. Ce léger croquis d’une 
jeunesse, où vous devinez 
d’innombrables élégies, était 
nécessaire pour expliquer 
l’influence qu’elle exerça sur 
mon avenir. 

courant soutenu familier aucun 

12.. À la mort d’Ernest 
Hemingway, en 1961, le 

président Kennedy, qui était 
l’un de ses grands admirateurs, 
avait aidé sa veuve, Mary, à 
récupérer ses effets restés à 
Cuba. 

courant soutenu familier aucun 

13. - T’as entendu la nouvelle ? Le 

prof est absent ! 

courant soutenu familier aucun 

14. - J’suis partie à l’arrache ce 
matin. 

courant soutenu familier aucun 

15. - Nous partons en vacances au 

Sénégal cette année. Je suis 
pressé d’y être ! 

courant soutenu familier aucun 

16. - Nico, tu sais à quelle heure il 
part, le train ? 

- Nan, je sais pas, et je trouve 

pas ma brosse à dents ! 

courant soutenu familier aucun 
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17. - Veuillez prendre place. 

Désirez-vous quelque chose à 
boire ? 

courant soutenu familier aucun 

18. Demain, le soleil brillera sur le 

bassin méditerranéen et il y 
aura quelques averses en 

Bretagne. 

courant soutenu familier aucun 

À quel registre de la langue ce critère correspond-il ? 

19. utilisé avec des proches courant soutenu familier aucun 

20. parole spontanée courant soutenu familier aucun 

21. absence de hiérarchie et de 
contraintes 

courant soutenu familier aucun 

22. langue standard courant soutenu familier aucun 

23. une certaine distance avec 

l’interlocuteur 
courant soutenu familier aucun 

24. modèle écrit courant soutenu familier aucun 

25.  registre employé dans de 
nombreuses Suvres littéraires 

courant soutenu familier aucun 

26. échanges neutres dans des 
circonstances quotidiennes 

courant soutenu familier aucun 

27. registre employé à l’école, au 
travail ou dans les médias 

courant soutenu familier aucun 

28. environnement social cultivé courant soutenu familier aucun 

29. marque de politesse courant soutenu familier aucun 

30. parole non spontanée courant soutenu familier aucun 

31. rapport hiérarchique courant soutenu familier aucun 

32. vocabulaire de la vie 

quotidienne 

courant soutenu familier aucun 

33.  vocabulaire usuel courant soutenu familier aucun 

34. vocabulaire riche, recherché et 
spécialisé 

courant soutenu familier aucun 

35. termes argotiques courant soutenu familier aucun 

36. mots compris par tout le monde courant soutenu familier aucun 

37. termes littéraires, poétiques courant soutenu familier aucun 

38. abréviations§ ruptures de 

construction 

courant soutenu familier aucun 
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39. emploi des temps simples de 

l’indicatif (passé simple, futur, 
etc.) 

courant soutenu familier aucun 

40. emploi des temps du subjonctif, 

du conditionnel, etc. 

courant soutenu familier aucun 

 

41. �4>B= HD4AJG;E><= 46FBD A4C<E4? CDB<;6989A<9-8A96A<> 
«#BE?98A<= 89AP CD<7B6BD9AAB7B > E@9DF<» ? 

    a) �REF46 (?B59D 
    b) �<>FBD �R7B 
    c)  4DE9?P #DGEF 
    d) �?9>E4A8D �R@4 
  

42. �4>B= <; C<E4F9?9= S6?S9FES 46FBDB@ 89F9>F<6AOI DB@4AB6? 
    a) "ABD9 89 �4?P;4> 
    b) �:9A �45<L 

    c) �R?P �9DA 
    d) �4EFBA �9DG 
 

43. �4>B= :4AD ?<F9D4FGDO CBS6<?ES 6B (D4AJ<< >4> D94>J<S A4 
6B=AG? 

    a) ERDD94?<;@ 

    b) 89>489AF<;@ 

    c) CBEF@B89DA<;@ 

    d) A4FGD4?<;@ 

 

44. �4>B= <;69EFAO= C<E4F9?P S6?S9FES 46FBDB@ "+9?B69K9E>B= 
>B@98<<"? 

    a) �AFG4A 89 %9AF-Э>;RC9D< 
    b) "ABD9 89 �4?P;4> 
    c) �BD: %4A8 
    d) �4A �4F<EF  B?P9D 
 

45. �FB <; 46FBDB6 S6?S9FES CD98EF46<F9?9@ "!B6B7B DB@4A4"? 
    a)  4DE9?P #DGEF 
    b) !4F4?< %4DDBF 
    c) �REF46 (?B59D 
    d) "ABD9 89 �4?P;4> 
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46. �4><9 CDB<;6989A<S A9 BFABESFES > CBQF<K9E>B@G :4ADG? 
    a) AB69??4 
    b) 7<@A 
    c) B84 
    d) EF<I< 6 CDB;9 
 

47. �FB 46FBD CDB<;6989A<S "#OL>4"? 
    a)  BC4EE4A 
    b) �B8?9D 
    c) �B?PF9D 
    d) "ABD9 89 �4?P;4> 
 

48. �4>B9 CDB<;6989A<9 A9 BFABE<FES > F94FD4?PAB@G :4ADG? 
    a) >B@98<S 
    b) FD4798<S 
    c) 6B896<?P 
    d) QCBC9S 
 

49. �4> A4;O649FES DB@4A �REF464 (?B59D4 B :<;A< E>DB@AB= 
@4?9AP>B= 7BDB8E>B= :<F9?PA<JO? 

    a) " 484@ �B64D<" 
    b) " 489@G4;9?P 89  BC<AP<" 
    c) "�679A<S �D4A89" 
    d) "�9DJB7<AS 89 �4A:R69?P" 
 

50. � >4>B= >4F97BD<< BFABE<FES «C4F9F<>4» F9>EF4? 
    a) > :4ADG 
    b) > EF<?R 

    c) > FBA4?PABEF< 

    d) > CDB5?9@4F<>9 
 

51. Quel est le but de stylistique en français ? 
a) Étudier les techniques d’écriture 
b) Analyser les couleurs de cheveux 

c) Examiner les tendances de la mode 

d) Comprendre les règles de grammaire françaises 
 

52. Qu'est-ce qu'une hyperbole ? 

a) Une exagération pour renforcer le sens 
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b) Une figure de style basée sur l'utilisation de l'ironie 
c) Une technique d'énumération dans un discours 
d) Un procédé littéraire basé sur le choix des mots 
 

53. Qu'est-ce qu'une litote ? 

a) Une affirmation exagérée 
b) Une figure de style utilisant des mots concrets 

c) Une technique visant à minimiser l'expression pour amplifier le sens 
d) Un procédé littéraire basé sur le choix des verbes 
 

54. Quelle est la fonction principale d'une métaphore ? 
a) Comparer deux éléments sans utiliser les mots "comme" ou "semblable à" 
b) Ajouter des mots redondants pour renforcer le sens 

c) Cacher le vrai sens d'une expression 

d) Modifier le rythme d'un texte en ajoutant des mots imaginatifs 

 

55. Qu'est-ce qu'une anaphore ? 

a) Une figure de style qui répète un mot ou une phrase au début de plusieurs 
phrases 

b) Un procédé pour évoquer des sons agréables 
c) Une technique de communication utilisée dans les médias 
d) L'utilisation de mots techniques spécifiques dans un texte 
 

56. Comment s'appelle la figure de style qui consiste à intensifier 
progressivement la description ? 

a) Métaphore 
b) Allégorie 
c) Ironie 

d) Gradation 

 

57. Comment appelle-t-on l'utilisation d'un mot à la place d'un autre mot 
pour créer une image mentale ? 

a) Métonymie 
b) Personnification 

c) Antithèse 
d) Synecdoque 

 

58. Qu'est-ce qu'une antithèse ? 
a) L'opposition de deux mots ou expressions de sens contraire 
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b) L'utilisation d'un mot à la place d'un autre mot pour créer une image 
mentale 

c) La répétition d'un mot ou d'une phrase au début de plusieurs phrases 
d) Une figure de style qui mélange le réel et l'imaginaire 
 

59. Qu'est-ce qu'une euphémisme ? 
a) L'utilisation d'un mot agréable pour adoucir une réalité désagréable 
b) L'exagération pour renforcer le sens 
c) La répétition d'un son agréable 
d) La comparaison de deux éléments en utilisant "comme" ou "semblable à" 
 

60. Qu'est-ce qu'une gradation ? 

a) Une figure de style qui mélange le réel et l'imaginaire 
b) L'utilisation d'un mot agréable pour adoucir une réalité désagréable 
c) L'intensification d'une série de mots dans une même phrase 
d) La comparaison de deux éléments en utilisant "comme" ou "semblable à" 
 

61. Comment appelle-t-on l'utilisation de mots ou de phrases opposés pour 
créer un contraste ? 

a) Métaphore 
b) Allégorie 
c) Ironie 

d) Antithèse 
 

62. Qu'est-ce qu'une métonymie ? 
a) L'utilisation d'un mot à la place d'un autre mot pour créer une image 

mentale 

b) La répétition d'un mot ou d'une phrase au début de plusieurs phrases 
c) L'opposition de deux mots ou expressions de sens contraire 

d) Le mélange d'une réalité et d'une imagination 
 

63. Laquelle des figures suivantes est une figure sonore ? 

a) Onomatopée 
b) Antithèse 
c) Connotation 

d) Euphémisme 
 

64. Qu'est-ce qu'une allitération ? 
a) La répétition des mêmes sons consonnes dans des mots proches 
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b) La comparaison de deux éléments en utilisant "comme" ou "semblable à" 
c) L'utilisation d'un mot à la place d'un autre pour créer une image mentale 
d) L'exagération pour renforcer le sens 
 

65. Qu'est-ce qu'une périphrase? 
a) Une rupture syntaxique volontaire dans une phrase 

b) Le mélange d'une réalité et d'une imagination 
c) Elle remplace un mot par une expression qui le définit 
d) L'utilisation d'un mot agréable pour adoucir une réalité désagréable 
 

66. Comment appelle-t-on la répétition d'un mot ou d'une phrase au début de 
plusieurs phrases successives ? 

a) Anaphore 

b) Métonymie 
c) Gradation 

d) Oxymore 

 

67. Qu'est-ce qu'un oxymore ? 

a) L'utilisation de mots ou de phrases qui ont des sonorités agréables 
b) La répétition des mêmes sons consonnes au début de mots proches 
c) L'opposition de deux mots ou expressions de sens contraire 

d) Une exagération pour renforcer le sens 

 

68. Qu'est-ce qu'une synecdoque ? 

a) L'utilisation d'un mot à la place d'un autre pour créer une image mentale 
b) La répétition d'un mot ou d'une phrase au début de plusieurs phrases 
c) L'opposition de deux mots ou expressions de sens contraire 

d) L'utilisation d'une partie d'une chose pour représenter le tout 
 

69. Comment appelle-t-on l'utilisation de mots avec une signification 

cachée ? 

a) Suggestion 

b) Hyperbole 

c) Comparaison 

d) Ironie 

 

70. Qu'est-ce qu'une personnification? 

a) L'utilisation d'un mot ou d'une expression avec une signification cachée 
b) La comparaison de deux éléments en utilisant "comme" ou "semblable à" 
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c) L'intensification d'une série de mots dans une même phrase 
d) Elle représente une chose ou une idée sous les traits d’une personne 

 

 

2.2. "J9ABKAO9 ED98EF64 8?S CDB6989A<S CDB@9:GFBKAB= 4FF9EF4J<<  

Э>7а@9Aац8BAAO9 6BCDBEO: 

1. L'objet de la stylistique. 

2. Formation de la stylistique en tant que science. 

3. Les concepts de base de la stylistique 

4. Classification des styles. 

5. Le concept de style fonctionnel. 

6. Formation et développement du style journalistique de langue française. 
7. Différenciation des genres dans le style journalistique de langue française. 
8. Les moyens linguistiques du style journalistique de la langue française. 
9. Caractéristiques stylistiques du style journalistique de la langue française. 
10. Fonctions du style journalistique. 

11. Figures de style du style journalistique. 

12. L'imprimerie de la France moderne. 

13. Formation et développement du style scientifique de la langue française. 
14. Caractéristiques stylistiques du style scientifique de la langue française. 
15. Moyens linguistiques du style scientifique du français. 
16. Sous-styles du style scientifique du français. 
17. Formation et développement du style administratif de la langue française. 
18. Caractéristiques lexico-grammaticales du style administratif de la langue 

française. 
19. Genres du style officiel des affaires. 

20. Le style familial : caractéristiques phonétiques. 
21. Style du discours familial : caractéristiques lexicales. 
22. Style du discours familial : particularités grammaticales. 
23. La langue de la fiction. 

24. Figures de style de la diction et de la sonorité. 
25. Les techniques stylistiques d'analogie et de substitution.  

26. Techniques stylistiques d'amplification et d'adoucissement 

27. Figures de style d'opposition et d'insistance. 

28. Moyens d'expression lexicaux. 

29. Ressources stylistiques de la syntaxe en français.  
30. Ressources stylistiques de la morphologie en français. 

#D<@9D BHBD@?9A<S F<CB6B7B Q>;4@9A4J<BAAB7B 5<?9F4 
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�AEF<FGF H<?B?B7<< < EBJ<4?PAOI >B@@GA<>4J<= 

�4H98D4 DB@4AB-79D@4AE>B= H<?B?B7<< 
 

#B GK95AB= 8<EJ<C?<A9: %F<?<EF<>4 HD4AJG;E>B7B S;O>4 
45.03.01 (<?B?B7<S 
#DBH<?P CB87BFB6><: �4DG59:A4S H<?B?B7<S. (D4AJG;E><= S;O> < 6FBDB= 
<ABEFD4AAO= S;O> (4A7?<=E><=) 
"(" 

1��� �!�*�"!!/� ����& № 1 
 
1. Moyens d'expression lexicaux. 
2. Figures d’amplification, d’atténuation, d’opposition et d’insistance. 
 
�BJ9AF >4H98DO                           &B>@4K964  .�. 
 
�4698GRM<= >4H98DB= 
DB@4AB-79D@4AE>B= H<?B?B7<<                          %>?SD !.�. 
 


